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Reference: Thai King James Version

י־1 כִּֽ
เมื่อ

יִהְיֶה֥
มี
H1961

רִיב֙
คดี–ความ
H7379

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
คนทัง้หลาย
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
แล้ว–มา–ต่อ
H5066

אֶל־
ยงั
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
การ–พพิากษา
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
แล้ว–ตัดสนิ
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
แล้ว–ตัดสนิ–วา่
H6663

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יק הַצַּדִּ֔
ผู–้ชอบธรรม–เป็น–ฝ่าย–ชอบ
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
แล้ว–ลงโทษ
H7561

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
คน–ชัว่
H7563

�ถ้ามกีารโต้เถียงกันระหวา่งบุคคล และพวกเขานำาความไปฟอ้งศาล เพื่อพวกผูพ้พิากษาจะตัดสนิความระหวา่งพวกเขา 
แล้วพวกผูพ้พิากษาต้องประกาศวา่คนชอบธรรมเป็นฝ่ายถกู และปรบัโทษคนชัว่

וְהָיָה2֛
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

ן בִּ֥
สมควร

הַכּ֖וֹת
ถกู–โบย
H5221

ע הָרָשָׁ֑
คน–ชัว่
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
แล้ว–ให–้เขา–นอน–ลง
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
ผู–้พพิากษา
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
แล้ว–โบย–เขา
H5221

יו לְפָנָ֔
ต่อ–หน้า–เขา
H6440

י כְּדֵ֥
ตาม–ความสมควร
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
ความ–ผดิ–ของ–เขา
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
ตาม–จำานวน
H4557

และต่อมาถ้าคนชัว่นัน้สมควรถกูโบย ผูพ้พิากษาต้องสัง่ใหเ้ขานอนลง และกำาหนดใหถ้กูโบยต่อหน้าผูพ้พิากษา ตามความผดิของผูน้ัน้ 
โดยจำานวนท่ีกำาหนดไว้

ים3 אַרְבָּעִ֥
สี–่สบิ
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
โบย–เขา
H5221

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יֹסִ֑יף
เพิม่
H3254

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

יף יֹסִ֨
จะ–เพิม่
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
ท่ี–จะ–โบย–เขา
H5221

עַל־
เกิน

אֵלֶּ֙ה֙
เหล่า–นี้
H0428

ה מַכָּ֣
การ–โบย
H4347

ה רַבָּ֔
มาก

וְנִקְלָ֥ה
แล้ว–ถกู–ดหูมิน่
H7034

יךָ אָחִ֖
พีน่้อง–ของ–เจา้
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
ใน–สายตา–ของ–เจา้

ס
—

ผูพ้พิากษาสามารถโบยเขาถึงสีส่บิทีก็ได้ และอยา่ใหเ้กินนัน้ เกรงวา่ถ้าผูพ้พิากษาทำาเกินนัน้ และโบยเขาเกินสีส่บิที 
แล้วพีน่้องของท่านจะดเูหมอืนเป็นคนต่ำาชา้แก่ท่าน

לאֹ־4
อยา่
H3808

ם תַחְסֹ֥
เอา–ผา้–คลมุ–ปาก
H2629

שׁ֖וֹר
ววั
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
เมื่อ–มนั–นวด–ขา้ว
H1758

ס
—

ท่านต้องไมเ่อาตะกรอ้ครอบปากววัตัวผู ้เมื่อมนักำาลังนวดขา้วอยู่

י־5 כִּֽ
เมื่อ

יֵשְׁב֨וּ
อยู่
H3427

ים אַחִ֜
พี–่น้อง
H0251

ו יַחְדָּ֗
ด้วยกัน

ת וּמֵ֨
แล้ว–ตาย
H4191

אַחַ֤ד
คน–หนึ่ง
H0259

מֵהֶם֙
จาก–พวก–เขา
H1992

וּבֵן֣
แล้ว–บุตร–ชาย

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ל֔וֹ
แก่–เขา

א־ ֹֽ ל
อยา่–ให้
H3808

תִהְיֶה֧
เป็น–ภรรยา–ของ
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
ผู–้ตาย
H0802

ת הַמֵּ֛
ไปอยู–่กับ
H4191

הַח֖וּצָה
ขา้ง–นอก
H2351

לְאִ֣ישׁ
ของ–ชาย
H0376

זָר֑
อ่ืน

יְבָמָהּ֙
พี–่สาม–ีของ–นาง
H2993

א ֹ֣ יָב
จะ–เขา้–หา
H0935

יהָ עָלֶ֔
นาง

וּלְקָחָ֥הּ
แล้ว–รบั–นาง
H3947

ל֛וֹ
ไว–้แก่–เขา

ה לְאִשָּׁ֖
เป็น–ภรรยา
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
แล้ว–ทำา–หน้าท่ี–พี–่สามี
H2992

ถ้าพีน่้องอาศัยอยูด่้วยกัน และคนหนึ่งในพวกเขาตายเสยี และหามบุีตรไม ่ภรรยาของผูท่ี้ตายนัน้จะออกไปแต่งงานกับคนแปลกหน้าไมไ่ด้ 
พีน่้องของสามขีองนางต้องเขา้ไปหานาง และรบันางมาเป็นภรรยาของตน และทำาหน้าท่ีพีน่้องของสามแีก่นาง
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וְהָיָ֗ה6
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

הַבְּכוֹר֙
บุตร–หวัปี
H1060

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ד תֵּלֵ֔
นาง–คลอด
H3205

יָק֕וּם
จะ–สบื–ต่อ

עַל־
ตาม

ם שֵׁ֥
ชื่อ–ของ
H8034

יו אָחִ֖
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ת הַמֵּ֑
ท่ี–ตาย
H4191

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יִמָּחֶ֥ה
ถกู–ลบ

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
จาก–อิสราเอล
H3478

และต่อมาบุตรหวัปีซึ่งเกิดกับนาง ต้องสบืชื่อพีน่้องคนซึ่งตายไปนัน้ เพื่อชื่อของเขาจะไมถ่กูดับออกจากอิสราเอล

וְאִם־7
แต่–ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יַחְפֹּץ֙
ประสงค์

ישׁ הָאִ֔
ชาย
H0376

חַת לָקַ֖
ท่ี–จะ–รบั
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
พี–่สะใภ้–ของ–เขา
H2994

וְעָלְתָה֩
แล้ว–พี–่สะใภ้–ของ–เขา–ขึ้น–ไป
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
พี–่สะใภ้–ของ–เขา
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
ท่ี–ประต–ูเมอืง
H8179

אֶל־
หา
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
ผู–้อาวุโส
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

ין מֵאֵ֨
ปฏิเสธ
H3985

י יְבָמִ֜
พี–่สาม–ีของ–ขา้พเจา้
H2993

ים לְהָקִ֨
ท่ี–จะ–สถาปนา

יו לְאָחִ֥
แก่–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

שֵׁם֙
ชื่อ
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ใน–อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אָבָ֖ה
ยนิยอม
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
ทำา–หน้าท่ี–พี–่สาม–ีของ–ขา้พเจา้
H2992

และถ้าชายคนนัน้ไมป่ระสงค์จะรบัภรรยาของพีน่้องของเขา แล้วต้องใหภ้รรยาของพีน่้องของเขาไปยงัประตเูมอืงไปหาพวกผูอ้าวุโส 
และกล่าววา่ �พีน่้องของสามขีองดิฉันไมย่อมสบืชื่อของพีน่้องของเขาในอิสราเอล เขาไมย่อมทำาหน้าท่ีพีน่้องของสามขีองดิฉัน�

רְאוּ־8 וְקָֽ
แล้ว–เรยีก
H7121

ל֥וֹ
เขา

זִקְנֵי־
ผู–้อาวุโส–ของ
H2205

עִיר֖וֹ
เมอืง–ของ–เขา

וְדִבְּר֣וּ
แล้ว–พูด–กับ
H1696

אֵלָי֑ו
เขา
H0413

וְעָמַד֣
แล้ว–ยนืหยดั
H5975

ר וְאָמַ֔
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

צְתִּי חָפַ֖
ปรารถนา

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
ท่ี–จะ–รบั–นาง
H3947

แล้วพวกผูอ้าวุโสของนครของเขาต้องเรยีกชายคนนัน้มา และพูดจากับเขา และถ้าเขายงัยนืยนัคำาเดิม และกล่าววา่ 
�ขา้พเจา้ไมป่ระสงค์จะรบันาง�

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
แล้ว–เขา้–มา
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
พี–่สะใภ้–ของ–เขา
H2994

֮ אֵלָיו
หา–เขา
H0413

לְעֵינֵי֣
ต่อ–หน้า

הַזְּקֵנִים֒
ผู–้อาวุโส
H2205

וְחָלְצָ֤ה
แล้ว–ถอด

נַעֲלוֹ֙
รองเท้า–ของ–เขา
H5275

מֵעַל֣
จาก–บน

רַגְל֔וֹ
เท้า–ของ–เขา
H7272

ה וְיָרְקָ֖
แล้ว–ถ่มน้ำ าลาย
H3417

בְּפָנָי֑ו
ใส–่หน้า–เขา
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
แล้ว–ตอบ

ה וְאָמְ֣רָ֔
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

כָּ֚כָה
อยา่ง–นี้แหละ
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
จะ–กระทำา–แก่

ישׁ לָאִ֔
ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

יִבְנֶה֖
สรา้ง
H1129

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ית בֵּ֥
บา้น–ของ

יו     אָחִֽ
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

แล้วภรรยาของพีน่้องของเขาต้องเขา้มาใกล้ชายคนนัน้ต่อหน้าพวกผูอ้าวุโส และดึงเอารองเท้าของชายคนนัน้ขา้งหนึ่งออกมาจากเท้าของเขา 
และถ่มน้ำ าลายรดหน้าชายนัน้ และต้องตอบและกล่าววา่ �ต้องกระทำาเชน่นี้กับผูช้ายคนนัน้ท่ีไมย่อมสรา้งครอบครวัของพีน่้องของตน�

א10 וְנִקְרָ֥
แล้ว–จะ–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

ית בֵּ֖
บา้น–ของ

חֲל֥וּץ
ผู–้ถกู–ถอด

עַל׃ הַנָּֽ
รองเท้า
H5275

ס
—

และชื่อของเขาจะถกูเรยีกในอิสราเอลวา่ �วงศ์วานของผูท่ี้ถกูดึงรองเท้าออก�
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י־11 כִּֽ
เมื่อ

יִנָּצ֨וּ
ชก–กัน

ים אֲנָשִׁ֤
ชายทัง้หลาย
H0376

֙ יַחְדָּו
ด้วยกัน

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

יו וְאָחִ֔
และ–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
แล้ว–เขา้–มา
H7126

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
ฝ่าย–หนึ่ง
H0259

יל לְהַצִּ֥
เพื่อ–ชว่ย
H5337

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ אִישָׁ֖
สาม–ีของ–นาง
H0376

מִיַּ֣ד
จาก–มอื–ของ
H3027

הוּ מַכֵּ֑
ผู–้ทำารา้ย–เขา
H5221

וְשָׁלְחָה֣
แล้ว–ยื่น
H7971

הּ יָדָ֔
มอื–ของ–นาง
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
แล้ว–จบั
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
อวยัะ–ลับ–ของ–เขา
H4016

เมื่อชายสองคนทะเลาะววิาททบุตีกัน และภรรยาของชายคนหนึ่งเขา้มาใกล้เพื่อจะชว่ยสามขีองตนใหพ้น้จากมอืของผูท่ี้ตีเขา 
และยื่นมอืของตนออก และบบีคัน้ของลับของผูช้ายคนนัน้

ה12 וְקַצֹּתָ֖
แล้ว–ตัด
H7112

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ כַּפָּ֑
ฝ่า–มอื–ของ–นาง
H3709

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תָח֖וֹס
สงสาร
H2347

עֵינֶֽךָ׃
ตา–ของ–เจา้

ס
—

แล้วท่านต้องตัดมอืของนางออกเสยี ตาของท่านต้องไมส่งสารนางเลย

א־13 ֹֽ ל
อยา่–ให–้มี
H3808

יִהְיֶה֥
เป็น
H1961

לְךָ֛
แก่–เจา้

יסְךָ֖ בְּכִֽ
ใน–ถงุ–ของ–เจา้
H3599

אֶבֶ֣ן
ตุ้ม–น้ำ าหนัก
H0068

וָאָבֶ֑ן
สอง–อยา่ง
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
ใหญ่

ה׃ וּקְטַנָּֽ
และ–เล็ก

ס
—

ท่านต้องไมม่ลีกูตุ้มสำาหรบัตาชัง่ต่างกันไวใ้นถงุของท่าน อันหนึ่งใหญ่อันหนึ่งเล็ก

לאֹ־14
อยา่–ให–้มี
H3808

יִהְיֶה֥
เป็น
H1961

לְךָ֛
แก่–เจา้

בְּבֵיתְךָ֖
ใน–บา้น–ของ–เจา้

אֵיפָה֣
ถัง–ตวง
H0374

וְאֵיפָה֑
สอง–อยา่ง
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
ใหญ่

ה׃ וּקְטַנָּֽ
และ–เล็ก

ท่านต้องไมม่เีครื่องตวงหลายชนิดในบา้นของท่าน อันหนึ่งใหญ่อันหนึ่งเล็ก

אֶבֶ֣ן15
ตุ้ม–น้ำ าหนัก
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
เต็ม
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
และ–ยุติธรรม
H6664

הְיֶה־ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

ךְ לָּ֔
ของ–เจา้

אֵיפָ֧ה
ถัง–ตวง
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
เต็ม
H8003

דֶק וָצֶ֖
และ–ยุติธรรม
H6664

הְיֶה־ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

ךְ לָּ֑
ของ–เจา้

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ–วา่
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
จะ–ยนืยาว
H0748

יךָ יָמֶ֔
วนั–เวลา–ของ–เจา้
H3117

עַל֚
บน

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
แผน่ดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ท่ี

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

แต่ท่านต้องมลีกูตุ้มอันสมบูรณ์และเท่ียงตรง ท่านต้องมเีครื่องตวงอันสมบูรณ์และเท่ียงตรง 
เพื่อวา่วนัทัง้หลายของท่านจะยนืนานในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน

י16 כִּ֧
เพราะ

תוֹעֲבַ֛ת
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

כָּל־
ทกุ
H3605

שֵׂה עֹ֣
ผู–้ทำา

אֵלֶּ֑ה
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

שֵׂה עֹ֥
ผู–้ทำา

וֶל׃ עָֽ
อธรรม

פ
—

เพราะวา่ทกุคนท่ีกระทำาสิง่เหล่านัน้ และทกุคนท่ีกระทำาอยา่งไมช่อบธรรม ก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

זָכ֕וֹר17
จง–ระลึก
H2142

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֥
กระทำา–แก่

לְךָ֖
เจา้

עֲמָלֵק֑
อามาเลค
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
ตาม–ทาง
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
เมื่อ–เจา้–ออก–ไป
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


จงระลึกถึงสิง่ท่ีคนอามาเลขได้กระทำาแก่ท่านตามทาง เมื่อพวกท่านได้ออกมาจากอียปิต์

ר18 אֲשֶׁ֨
ท่ี

רְךָ֜ קָֽ
พบ–เจา้

רֶךְ בַּדֶּ֗
ตาม–ทาง
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
แล้ว–โจมตี
H2179

בְּךָ֙
เจา้

כָּל־
คือ–ทกุ
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
คน–ท่ี–อ่อนแอ
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
ขา้ง–หลัง–เจา้

ה וְאַתָּ֖
แล้ว–เจา้

עָיֵף֣
เหนื่อย
H5889

וְיָגֵעַ֑
และ–อ่อน–ล้า
H3023

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

א יָרֵ֖
เกรงกลัว
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

เขาได้พบท่านตามทางอยา่งไร และได้โจมตีคนท่ีอยูร่ ัง้ท้ายของท่าน คือบรรดาคนท่ีอ่อนกำาลังท่ีอยูข่า้งหลังท่าน เมื่อท่านอ่อนเพลียและเมื่อยล้า 
และเขาไมไ่ด้เกรงกลัวพระเจา้

וְהָיָ֡ה19
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

בְּהָנִי֣חַ
เมื่อ–ทรง–ให–้หยุดพกั
H5117

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ךָ לְ֠
แก่–เจา้

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

יב מִסָּבִ֗
โดย–รอบ
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יְהוָֽה־
พระยาหเ์วห์
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֨
ประทาน
H5414

לְךָ֤
แก่–เจา้

נַחֲלָה֙
เป็น–มรดก
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
เพื่อ–ยดึ–ครอง
H3423

תִּמְחֶה֙
จง–ลบ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

זֵכֶ֣ר
ความ–ทรง–จำา–ของ
H2143

ק עֲמָלֵ֔
อามาเลค
H6002

חַת מִתַּ֖
จาก–ใต้
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
ฟา้–สวรรค์
H8064

א ֹ֖ ל
อยา่
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
ลืม
H7911

פ
—

เพราะฉะนัน้จะเป็นไปอยา่งนี้ เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านหยุดพกัจากบรรดาศัตรูของท่านท่ีอยูร่อบขา้งแล้ว 
ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นมรดกใหย้ดึครองแผน่ดินนัน้ 
แล้วท่านต้องลบล้างการระลึกถึงคนอามาเลขเสยีจากภายใต้ฟา้สวรรค์ ท่านต้องไมลื่มเรื่องนี้เสยี�
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